O S TR P
DELIVERY NOTE

{11 Customer Invoice Address {2} Remarks
Magna PT S.p.A. Our ID number: {31 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2063892
= 70026 Bari Your [D no...: {4} Date
[TALLEN IT04886850728 9.04.21
16} Supplier (6] Fraight {7) Delivery {really) fvolce ra——
SN: 9101 1 364 patd | l unpaid ‘ Rallroad cdr ECarrier 18) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG e b
Daimlerstrae 49-53 E:""’s: i mo
70825 Korntal-Miinchingen poT £ baw
(10) Your Ref 111} Your Ordar No./Date 1151 _Additicnal Details mtement {131 Direct dliat] [(14) QurRefNe. = |
411 550003890201 Herr Keller, Max
7.04.21
(19] Shipment Method ‘paldeulunpaicI {21} Packing [] (22} Marks [PE]] Total Waiglit kg Lo f2a)
DHL Freight G look grass nat
mbH X | below fd 122 84
126} Shipping Address (26} FI20E of Uno2g
Magna PT S.p.A., Plant Modugho, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) ription {40] Custamer Remarks
{Pas.} 28 RaceNo. :;3; E;s:i::lo  § nfaa:iw l[J::IL‘: Quantity ? -_- B Remarks____-
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 10000 Pi
900.8.0697.50 SPRENGRING 58.2)(_j.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 275436
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQ806 A
|0 291723
SoNa 93412 4
: 4 1% %,f,'é‘g "
y LI G
KUBHNSSNAGEL sy | | | et
T ONE M - )
Quantity dichia:ata: . PR ":' , 5’ C.;$§G£Z
Quantita affettiva: 9 QQD 0. 4,0 r MOG’(/ »
Tipo Imballaggio: [ ’/@/]}‘-. /C@L 4)202 o % e
Quantita Imballi: ' 5 Mo Y
Confrrmita alle schede dimballo: @/ S"".l"ra Cop
Data|controlio: ] | [ ‘7//‘!6\ ,?S@,?,
Fma | e o
hi21 Uiz,
E‘/@,,
IDate {42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check 144) Quality Check {45] Receiver 46} Invoice Check
'Namaf
No.




2

r—y 77 4

Ordine, di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltenle

VATAD-Ho. / N° partita VA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 498
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Date / Deta

13-aPR-2021

A A Gl —
LA =

A

1 81399

Collzstion address / inditizzo del lucgo di carico (4 ritlio)

Order Code { Ording difrasporto

RNM-EC-1995282

Gonsignes / Destinataro

VAT-ID-No. / N° partita iVA

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Delvery terms /

Condizianl di lrasporto

D free dumlclle ex works
{ranca dom. Iranw fabbrice]

Cleared Unclsared
D sdoganata D

T gn sdnganglo
pa £s Unpai
U dazi pagali, I:]

dazi non pagat
duty paid duty enpawd
a dir. dog. pag.D dir. dog

Eu[t[l:_ers nen pag .
altii

Ferminal address /
Indinizza terminale

DHI: FRETGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+48 / 7159 9340

EXW

Fax:+42% / 7159 9234 376

Defivery address / Indinzzo di consegna della merce

Adddionzl transport Insurance /
Asslcurazione complementare

Oy O

Terminal teference/
Numero di dossler

0221040647022

Currency/  Valus for insurance/
Valuta Valore daassicurare

Customer’s reference /
Riferimentl del clients

No !

TMP-TNW-342077

Terminal dianivo
Terminal de destination

Cantact tel,
Numero telefonice

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

BARI + 39 / 80 5315811
Matks and numbers Cuantry Packing  Description of goods Custons b Gross welgft In kg Value {with currency)
Marche e numerl Duantitd Imballaggio  peserizione della merce Tariffz dogamale | PesolordoInka Valore (con valuta)
PARTS 245.0
2 |ZH PARTS
Payable welght In kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Totale peso lorda m kg
Dim X em tmx = 0.770m 0.00 245.00 245 .0
Special consignments / Richiesta particolart
Speclal instructlons / Istuzioni parficolarl Enclosires / Allegat)
LADEHILFEN 1 EUROPAL.
Callection al sender Delivery to consigneg IMPORTANT Accosdmg to CMA, transport damages have 10 be noted Sﬁmp ANt sigrature of sender
Ritlro dat mittente Consegna al destiratarlo order {POD) upan delivery of the consignment. Damages not visible ' | mitients
nolified in witing 1 the responsible EUROSGHNEGT terminal withi ays &ﬂ

Dale MDala Date fData ef C;

|da T"m: ne- L s-r-'
Time/ Orario Time /Orarlo [ MO dUgno {8 0

A)
1
i 1
Delvers signature / Firma dell‘autista Consfgned’ signature Consignea's name In block letters fi 6 P
Firmz del destinatario Noma di chi firma in stampatello /Z‘/_’
I
R ic By, L
EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusivaly to all DHL, EUROC%N@&!&;S@R ﬂ,&u ‘ ] er Va d I

Tulte [a spedizion! EUROGONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EURO

€ Quantipyn 1



